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AHHOTaIMsA. B CTaThbe HCCIEAYIOTCS MEXaHH3Mbl BU3YyaJbHON apryMEeHTallMd B HAyYHO-
HOIMYJISIPHBIX JIOHTPU/IAaX KaK WHCTPYMEHT yAep)KaHUsl BHUMAHHS YUTATENS B YCIOBUSAX KIUIIOBOTO
MBILIUIEHUS] M KOTHUTUBHOM meperpy3ku. Ha marepuane nonrpuna The Guardian o Bamimiickom
S3bIKE MIPOBEACH MparMa-IuaJeKTHIeCKUid aHaln3 BU3YaIbHBIX KOMIIOHEHTOB. YCTAaHOBIJIEHO, YTO
U300paKeHUs1 MOTYT JIMOO BCTPaMBaThCs B apryMEHTATHBHYIO CTPYKTYpY TeKCTa (peaju3ysl TOIbI
«CBuzerenbctBo» U «lIpumep»), auMOO0 BBINOJIHATH WJUIIOCTPATUBHYIO (QyHKIUIO, oOnerdas
BOCTIpHATHE O00BEMHOTO Marepuana. JlemaeTcs BBIBOA, YTO MyJIBTUMOJANIbHAS MPHUPOAA JOHTPHIA
3 PeKTUBHO yrepKuBaeT (HOKyC BHUMAHUS ayJIUTOPHU U CIIOCOOCTBYET TITyOOKOMY IMPOYTEHUIO.

KnioueBble cJioBa: BH3yaJbHas apryMEHTauUus, JIOHTPWJ, KJIHMIIOBOE MBIIUICHHE,
MYJIBTHMOAATBHOCTD, TParMa-IiajeKTHKa.

Abstract. The paper examines visual argumentation mechanisms in popular-science
longreads as a tool for retaining reader attention amid clip thinking and cognitive overload. Based on
a Guardian longread about the Welsh language, a pragma-dialectical analysis of visual components
is conducted. It is found that images either integrate into the argumentative structure (realizing the
"Testimony" and "Example" topoi) or serve an illustrative function, facilitating the perception of
extensive material. The author concludes that the multimodal nature of the longread effectively
sustains audience focus and promotes in-depth reading.

Keywords: visual argumentation, longread, clip thinking, multimodality, pragma-dialectics.

BBenenune. B snoxy mnoGanpHOM uudpoBu3annu BcE€ Oosee akTyaabHOM
CTAHOBHUTCS MpoOJieMa KIUIOBOTO MBIIIJIEHUSI — TUIA MBIIJICHUS, OTIUYAIOLIErocs
MOBEPXHOCTHBIM BOCHPUITHEM HH(POPMALMK, OOYCIOBIEHHOTO OBICTPON CMEHOMU
¢doxyca BHUMaHuUs U (pparMeHTHPOBAHHBIM TOHMMAaeM JAeicTBuTenbHocTH [1, ¢. 405].
C poCTOM 3KOHOMHKH M TEXHOJIOTMYECKOI0 Iporpecca (a 3HauuT, U YCKOPEHMsI 0011ero
TeMIa >KU3HU) (GOPMBI Pa3BIICUCHHSI CTAHOBSTCS OOJiee YCEUEHHBIMHU MO BPEMEHU U

IMPOCTBIMHU II0 COACPIKAHHNIO, YTO IIPHUBOIUT K I[ElHHOfI HpO6JIeMe N YKPCIIJIICT €C.
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Haubonee pacnpoCTpaHeHHBIM TakOW THUI ~ MBIIUICHUS CTAaHOBUTCA  Cpenu
NOJPACTAOUIETO IOKOJEHHUS, YTO Ha Hall B3MJIAJ HE SBISETCA YAUBUTEIbHBIM,
MOCKOJIbKY COBPEMEHHBIE JIETH U MOAPOCTKU C CAMBIX PAaHHUX JIET IPUBBIKAIOT K OoJiee
JIETKOMY THUIy Pa3BJIEKaTEIbHOIO KOHTEHTA. YTEHUIO KHUT MPEAIOYUTAETCA IPOCMOTP
BUJICOPOJIMKOB KOPOTKOTO (popMaTa MM MPOCTYIIMBAHNE UHTEPBBIO UJIHM MOIKACTOB
«poHOM», MapajuieIbHO OCHOBHOM jAedaTenbHOCTU. [l0 JaHHBIM aHAJUTHYECKOIO
nokyana BIIMOM «Poccusine u kHuru: moprper uutarenss B 2026 roay», caMbIM
pacnpocTpaHE€HHBIM  (PAKTOPOM, OrPAaHWYMBAIOIIMM YTEHHE CpPEAM HaceJeHus
Poccuiickoit denepanuu, crana HexBaTka BpeMeHH (58% OTBETOB pecrnmoHaeHTOB) [9].
ABTOpPBI JTOKJIaJja OTMEUYAIOT, YTO CPEAM MOJIOAEKH PacCHpOCTPAHEHbl KOTHUTHBHbBIE
(dakTopbl (OTBIEKAIOT APYTHE JIOAN», CIOXKHO COCPEAOTOYUThCS, ycTao» — 14%
OTBETOB 3a KaxJblil U3 (pakropoB). Takum oOpa3om, mepes aBTOpaMu COBPEMEHHBIX
JUIMHHBIX TEKCTOB CTAHOBUTCS 3a/1a4ya MOUCKA U MpUMEHeHus 3P EeKTUBHBIX CITOCOOOB
yaep:KaHUsl BHUMaHUs YUTATENs 1 MOTUBUPOBAHUE K MPOYTEHUIO BCET0 Marepuaa a0
koH1a. OHUM U3 TyTel perieHus: cTaHoBUTCs BO3HUKIINKI B 2012 1. HOBBIN opMaT
MOJIauM KypPHAJIMCTCKOTO MaTepuaia — JoHrpun (oT aHri. «long read» - nouTenbHOE
yrenue). [lox popmaToM JIOHTpUIa TOHUMAETCS ITTUHHBINA TEKCT, COMPOBOXKIAIOIIU CS
ayJuo-, BUJICO- U MHTEPAKTUBHBIMM BCTaBKaMH, KOTOPBIN HaIlpaBlieH Ha MIyOOKoe
NOTPYKEHHE YUTATEIIsl B TEMY TEKCTa, a Tak)ke TPeOyIOIUi OT aBTOpa TaKoro TEKCTa
3HAYUTEIHHON MPOPaOOTKU UCTOUHUKOB [2, c. 184]. B Takux Tekcrax jaenaercs CTaBKa
HE TOJBKO Ha OCOOEHHOCTHM TEKCTa MOBECTBOBAHMS, HO MU Ha MYJIbTUMOJAIBHYIO
COCTaBJISIIONIYI0, KOTOpas CIOCOOCTBYeT yOeOUTEeNbHOW Tmepedade 3HaHUS IS
yurarens. Hanuuue B ToHrpuaax Hay4YHO-MOMYJISIPHOTO JKaHpa, KOTOPBIE MPUHSATHI 32
Marepuan JaHHOTO KCCJEIOBAaHMS, ApPTyMEHTATUBHBIX MAaTTEPHOB, [0 HalIEMy
MHEHUIO, MOXET MpEACTaBIATbCS  YUTareJleM B  KayecTBe OOOCHOBaHUs
1e1eco00pa3HOCTH BAYMUYHBOTO IPOUYTEHUS TAKOTO TEKCTA.

Leap HacTosIIEro HMCCIEAOBAHUS 3aKIIOYACTCS B BBISIBJICHUU M OMHCAHUU
MEXaHU3MOB BHU3yaJbHON apryMeHTalllH, CIIOCOOCTBYIOIIUX YAEP:KAHUIO BHUMAaHUS

qUTATCJId B HAYYHO-IIOIIYJIAPHBIX JIOHTPpHUIAX JIMHT'BUCTHY €CKOM TCMAaTHUKH, a TaAKXKC B



OTPENIECNICHUH POJIM ATUX MEXAaHU3MOB B IMPEOJOJICHUU KOTHUTUBHBIX OTpaHUYEHUN
COBPEMEHHOU AyIUTOPUU.

Teopernyeckue U MeTON0JIOTHYECKIE OCHOBAHMS UCCIEI0BAHMS.

Hecmotps Ha TO, 4TO BU3yabHbIE KOMIIOHEHTHI 00pa3yoT SMIUPUUYECKY IO Oa3y
HaIlleTO KOpIlyca HAyYHO-TIOMYJISAPHBIX JOHTPUIOB, UX aHAJIU3 B KAUE€CTBE BU3YyaJIbHBIX
apTYMEHTOB CONPSDKEH C OMNMpeNeNéHHBIMU TPYAHOCTAMHU. B Hacrosmiei pabore Mbl
oOpaiaeMcsi K TEOPETUYECKMM HapabOoTkaM B OOJACTU BU3yaJbHOW PUTOPUKU M
BU3yalbHOM aprymeHTtanuu [3; 4; 5; 6], CONIACHO KOTOPBIM JaJIeKO HE BCSKOE
n300pakeHne CIoCOOHO BBIMOJHATH apryMeHTatuBHyo ¢yHKuuwo. Paszymeercs,
CYIIECTBYIOT BH3yallbHbIE OOBEKTHI C OUYEBHIHBIM IMPArMaTUYECKUM 3HAYCHHEM —
JIOPOXHBIE 3HAKU, JAUArpaMMbl, Tpauku, OTCKAaHUPOBAHHBIE JOKYMEHTBI, a TaKKe
HABUTALMOHHbBIE TUKTOTPaMMBbI U MHIEKChl. OHAKO MOAOOHBIE CIy4Yau He SIBISIOTCS
IpeAMETOM pacCMOTpeHUss B JaHHOM pabore. s aHanmmsa 0ojiee CIIOMXKHBIX
BU3YaJIbHBIX MAaTepHUaloB Mbl HMCXOIUM M3 JBYX KIIFOYEBBIX METOHAOJIOTHYECKHUX
YCTaHOBOK.

[lepBast ycTaHOBKa, MIMPOKO MPU3HAHHASI B HCCIENOBATEIHLCKOM COOOIIECTBE,
3aKJIFOYAETCSl B TOM, YTO M300paKeHUE MPABOMEPHO KBATU(UIIMPOBATh KaK apTyMEHT
B TOM CJly4yae, €CJIM HHTEPIpeTarop CHOCcOOEH MpOCieIUTh €ro mpeoOpa3oBaHUE,
OPUEHTUPOBAHHOE HA OCMBICICHUE WM JOCTHXEHUE IeJied KOMMYHHUKATMBHOTO
B3auMojieiicTBus [7, c. 224].

Btopas ycraHoBka mpeamojiara€T, YTO ApPryMEHTAaTHUBHBIA  MOTEHILIHAJ
M300paXEHUs] PACKpBIBAETCS YEpEe3 BBIABICHHE €r0 BHYTPEHHEH CTPYKTYpHI.
O60CHOBBIBaETCS MPUMEHUMOCTD afnmnapara apryMEeHTATUBHBIX CXEM, BOCXOASIINX K
AHTUYHOM  TONWYECKOM TpaaulUud  ApPHCTOTENA, ISl aHaau3a CTPYKTYpPhI
HeBepOaJTbHBIX apTyMEHTOB [§].

I[Iparma-auajieKTUYeCKMd aHAJAW3 TekcTa JoHrpuga. OOparumcs K
JOHTpHULY, onyonukoBaHHOMY 12.03.2026 1. B MHTEpHET-BEPCUU OPUTAHCKOM Tra3eThl
The Guardian, B KOTOpOi aBTOp paccKasblBall MPO Pa3IMYHbIE CIIOCOOBI, KOTOPHIE
MIOMOTJIA €MY B JIOJDKHOUM CTEMEHH BBIYYUTh BAJUTUUCKUUN SI3BIK JJISI BOCCOCIUHEHHUS C

cembeli [10]. B naHHOM cTaTbe Mbl BUJIMM HECKOJIBKO T€3UCOB. UMILIMIIMTHBIE T€3UCHI,



KOTOpPbIE Mbl PEKOHCTPYHUPOBAIH ITyTEM CHCTEMAaTHuyecKoro J100aBiIeHHUs, 3aMelIeHUsS
HEBBIPOKEHHON WHGOpMAIMA W YOAJICHUS W3TUITHEH WHGOPMAIMU, BBIICICHBI
KypPCHUBOM

Te3uc 1 (Uctopus nonasieHus si3bika). [Ipenedpeosxcumenvrhoe omuouieHue K
Bannutickomy A3b1Ky npugeino K e2o ynaokxy.

Apr. 1.1. [Ipezentanus ucropuyeckoro dakra B 1847 rogy Obut onyOnrkoBaH
MeYaIbHO W3BECTHBIN TMPABUTEIBCTBEHHBIA JOKIJIAJ, MPUBEAMHUNA K (PaKkTHIECKOMY
ocTpaku3My Bauuickoro si3bika. (In 1847, an infamous government report on
education in Wales blamed the “evil effects” of the Welsh language for indolence,
illiteracy and violence)

Apr 1.2. TIlpuBonsarcs craructuueckue nanubie (By 1911, when Nain was two,
only 43% of the country spoke Welsh. By Mum’s infancy in the late 1930s, that number
had sunk to almost 30%, and in the 1960s, when she left the country, it was down to a
quarter of the population)

Apr. 1.3. OOpamieHue K CBHUJIETEIbCTBY Y€JIOBEKA, JKMBIIETO B TOT MEPHUON
uctopun Benukoopuranuu (When Nain was a girl, children caught speaking Welsh at
her school were made to wear a wooden paddle around their necks — the so-called
Welsh Not. The last one tagged with the Not at the end of the week was beaten.)

Apr 1.4. TlogBenenwe K KOHCTaTHpOBaHHOMY (akry. Bamnmiickuii A3bIK
CHUCTEMAaTUYECKHU HECHpPABEJIUBO BBITECHSJICA, YCTyHas MECTO MPECTHKHOMY
aHTJIMIICKOMY, CEMbH ye3xaju B mouckax myuiei sku3nu (Industrial Revolution, which
brought English-speaking workers to Welsh coalmines as Welsh-speaking families
moved away in pursuit of a better life. New money and new inequalities fomented civil
unrest).

B stom ¢parmente Mbl BUIUM U300pa)keHUE PHIOOIOBELKUX JIONOK Ha (hoHe
3amka Konyu B 1983 romy (puc. 1). M3BecTtHO, 4TO ceiyac 3TO MOMyJSIpHOE
TYPUCTUYECKOE MECTO, HO KaK pa3 B KOHIIE MTPOIJIOro Beka oH ObL1 3a0pomieH. Ha pone
3a0pOIIEHHOTO 3aMKa CTOST JIONKH Ha MEJIKOBOIbE. B maHHOM ciydae m3o0pakeHue
BCTPAWBACTCS B CTPYKTYPY apryMEHTAllUH, Tiepe HaMU MPEeCTaeT MHOYKECTBEHHAs

aprymenTanus. M300pakeHue AOMOJHSAET CTPYKTYpyY, MOATBepxkaas te3uc. Cxema B



JAaHHOM CJIy4ac TOIMNYCCKad, (T €. CBA3b MCXKIY apIr'yYMCHTOM U TC3UCOM PCAJIN3YCT Ton

«CBUIETEIBCTBOY ).

Puc.1 PeibonoBenkue monku Ha done 3amka Konsu, 1983 rog.

EcTth u nmpyras wirocTpanusi U3 CEMEMHOTo apXuBa, I7ie aBTOp, OyaydH emie
MaibIIoM, TymseT ¢ Oalymkoit. Ho Takas wnmrocTparus OoJbIlle HOCHT
OTNUCaTEeIbHBIN XapakTep, HEXEIW apryMEHTAaTUBHBIM, OHA HE MHCIOJIb3yeTCs B
MOATBEPKICHNUE TOTO UM UHOTO TE3HCa.

Nzobpaxenue Yacosuu y 6epera Jinun Cenus, O0IHIIOT0 BOJOXPAHWIHUIIA,
noctpoeHHoro B 1960-x ronax B nonune peku Tpusepu, CeBepHBIA Ya3JbC. — 3TO
CUMBOJ paBHOAyWUs K Bamnuiickoit kynerype (puc. 2). Hagnucs «Cofiwch
Dryweryn» («ITlomuute TpaiiBepuH») Ha CTEHE pa3pyIICHHOTO 3J]JaHUs CTaJa

JIO3YHI'OM, OTpaXaronuM MPa4YHOC HACTPOCHHUC BAJLTMMCKOTO HannOHAaJIM3Ma.




Puc. 2 Yacosns Ha 6epery Jinna-CeuivH — KpyITHOTO BOJIOXPAHWIINIIA,
nocTpoeHHoro B 1960-x rogax B nonvuHe peku TpuBepud B CeBepHOM YaJibCe.

O6paruMm BHUMaHHE Ha elie ofAuH ¢parMeHT ¢ uzoOpaxeHueMm. OH gaeTcs B
3aKJIIOUUTENBHON YacTH JIOHTpUAa. ITO U300pakeHUe U 3aCTHIBIIUNA KaAp U3 KU3HU
aBTOpa, W CHUMBOJI IOJUTUKH JABYS3bIUMS B Y3JbCE, TAPAHTUPYIOLIEH pPaBHBIN
IOPUAMYECKUNA  CTaryC BAJUIMMCKOIO M aHIJIMUCKOIO  SA3BIKOB. locyaapcTBo
obecrieunBaeT IyOIMpOBaHUE BCEX MyOIMUYHBIX HAMUCEH, BEIBECOK U JJOKYMEHTOB Ha
000X s3BbIKaX NIl COXPAHEHUS KyJIbTYPHOU UIEHTUYHOCTU

Ecnu mMb1 00partuMcst K TIaBHOMY TE€3MCY JTOrO Marepuala, KOTOPBIM IMOUYTH
OKCIUIMIIMTHO TIpelcTaBiieH B 3arojioBke («B uém Hemocratku Duolingo: kak s
HAy4yuJICs TOBOPUTH TMO-BAJUIMHCKU CO CBOEH Marepbio»), TO MOXKEM €ro
chopMynpoBaTh CIAEAYIOMMUM 00pa3oM:

OcHOBHOI Te3uc: SI3bIK HEJb3sI BBIyYUTh MEXaHUUECKU C MTOMOIIBIO MPOrpamMm
U TMPUJIOKEHUM; €ro HYKHO «IPOXHUBAThy 4Yepe3 ObITOBOM KOHTEKCT, pa3rOBOPHI C
POJICTBEHHUKAMH, HHTOHAIIMN ¥ CEMEUHBIC PUTYaJIbI.

Apr 1. ®@akr ABTOp NMOHAJESICS HAa MONMYJSPHOE MPUIOKEHHUE NI U3YYCHUS
s36IKOB Duolingo 1 X0oTes1 TOBOPUTH Ha BAJUTMHCKOM C MaMO#, HO OHA Hallljia OMUOKH,
U 3TO TOJBKO BbI3BaJO ee npe3perue. OH 31o noareepxaaet ( | tried to show off some
Welsh. “Dw 1 isio mynd am dro yn nes ymlaen,” I said. She frowned. I repeated the
phrase, with a doubtful upward inflection. “I want to go for a walk later.” The words
were right, my pronunciation confounding. She asked to see Duolingo. Within
moments, she found errors. When she heard it “speak”, she gave me a withering look
that needed no translation: delete).

Apr. 2. CeugerenscTBo. Crniennann3upoBaHHOe NpuioxkeHue SaySomethingin
TOKE 0OKa3aJ0Ch HE COBCEM YJauHOE

2.1. ®akt, MOATBEP)KJIAeMbIH JHYHBIM ONBITOM. CHCTeMa HE OOBICHAET
MyTaluu OyKB M IpaMMaTHYE€CKHE HIOAHCHI (OTCYTCTBUE €IMHOTO clioBa «1a») The
system didn’t explain the rules of mutations; it advised internalising them through

practice.



2.2. @aKT, NOATBEPKIAEMbIN JTMYHBIM OIBITOM. «3a MEPBBIE 25 YPOKOB Kypca i
HE BBIyYHJI HU OAHOW TGPl ¥ HE HAYYWICS CHOpAIlIUBaTh JOPOTY [0
xenesnonopoxkHoi craniumny. (For the first 25 lessons of the course, I did not learn a
single number, or how to ask directions to the railway station)

Apr. 3. ®akr, mNOATBEpKAAaEMbIii JHMYHBIM ONBITOM. KauecTBeHHOMY
3aKpEeIJIEHU IO TPaMMaTHKHU U JIEKCUKU BaJUTMHCKOTO 3bIKa IIOCIOCOOCTBOBAJIO )KUBOE
0OIIIEHHE C JTIOIbMU:

3.1. ABTOp YIIOMHMHAET O IOJb3€ NMPOCTYIIMBAHNS MY3bIKaJbHBIX KOMITO3UIIUI
Ha BajumickoM si3bike. («Music helped. On the internet radio station NTS, I found the
Casgliad Cymru (Welsh Collection) and went deep into a playlist for the post-punk
label Ankst. I could pick out the odd word, but I was mostly content to let Welsh wash
over me as it did in childhood»).

3.2. HenocpeacTBeHHOE OOLIEHUE C KUBBIMH JIIOJbMU yIOMHUHAETCS B (opme
obcyxnenus criereH Ha KyxHe. («This felt real. It was how I had first heard Welsh:
gossip at Auntie Gwenda’s house, news in Nain’s kitcheny).

K stomy dparmenTy Tekcra npuBeaeHa Gotorpadus AOPOKHON pa3METKU Ha
OJTHOM M3 JOpOr B palloHE CEBEPHOro Yanbca, 0003HAUaOIIas CIOBO «MEIJICHHO»

criepBa Ha BaJUTMIMCKOM, a 3aT€M Ha aHTJIIMHCKOM s3bIKe (puc. 3).

Puc. 3. JIBys3piuHas gjopoxkHas pazmerka B CeBepHoM Yanbce. Dotorpadusi:

Maiik byt/Alamy



DTOT BU3yaJIbHBIN AJIEMEHT TaKKe BXOJIUT B OOIIYIO0 CTPYKTYPY apryMEHTAallHH,
JOMOHsAs ee. JlaHHBIN BU3yaJIbHBIA apryMEHT BbIpaxkaer Ton «lIpumep» — nopoxHbie
0003HaYeHHs] MOTYT HWHTEPIPETUPOBATHCS KaK emle OJWH TNpUMep OOBEKTOB,
CHOCOOCTBYIOIINX 3aKPEIJICHUIO B TAMSTH ONPEEICHHBIX JEKCUYECKUX €IUHHUII.

B ¢unanpbHOM Oiloke Marepuana HaXOIWM THIIEPCCHUIKY Ha CTarblo,
TEMAaTUYECKU CBSA3aHHOU C MCCIIENYEMbIM HaMU JIOHTPUIOM KOTOpas pa3BUBAET UICHO
U JaeT BO3MOKHOCTh OOJIbIIE TPOYUTATh 00 UACHTUYHOCTU BaJUTMNLIEB:

[IpoBenéHHBIN B TaHHOU CTAThE MparmMa-IuaJieKTUYECKAN aHaJIU3 MOKA3bIBACT,
YTO BU3YAJIbHBIC 3JIEMEHTHI B HAyYHO-IIONYJSIPHOM JIOHIPHUIE CBSI3aHbl C 3aJaye
yIepKaHHs BHUMAaHMS yurarens. B Tex ciaydasx, KOrga BU3YaJIbHbIE 3JIEMEHTHI
IIPEACTAIOT IIepe] HaMU Kak BHU3yaJbHbIE apryMEHTbl, OHM HWHTEIPUPYIOTCS B
CTPYKTYpPY AapryMEHTAalHH B OCHOBHOM TEKCTE CTATbH M YCHJIMBAIOT JIOTHYECKYIO
yOeaUTeNbHOCTh TEKCTa MyTEM peann3aluuu TonoB « CugerenbcTBo» U «llpumepy. B
MHBIX CJy4YasiX, KOTJA BU3YaJbHBIEC 3JIEMEHTHI SBJISIOTCS JIMIIb WILIFOCTPATUBHBIM
MaTepuajioM, OHM SIBIIAIOTCS ONPEACIEHHBIMU BU3yaJbHBIMU «SIKOPSMW» JUIA IJIa3a
yuTaTess, ynpouiasi BOCIpUATHE 00bEMHOIO TEKCTA, YTO BAXHO B YCIOBUSIX Pa3BUTHUS
KJIMTIOBOTO MBINUICHUS W JeduirTa BHUMaHUA ayaquTopuu. M350keHHOe 1M03BOJIseT
3aKJIIOYHTh, YTO MYJIETUMOJAJIbHAS MPUPOJIa JOHTPUAA CIIOCOOHA yAEpKUBATh (POKYC

BHUMAaHUA YUTATCJIA HAa TECKCTE CTAaTbU.
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